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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then” and transitioning from one speaker to another in a Greek drama.  With this we have the nominative subject from the masculine plural article and noun DAIMWN, meaning “the demons.”  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to implore; to entreat.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the entrance into or beginning of a past, continuing action.  It is translated “began imploring.”


The active voice indicates that the demons produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the demons were producing the action.


The participle is circumstantial.

“Then the demons began imploring Him, saying,”
 is the first class conditional particle EI, meaning “If (and it is going to happen)”.  Next we have the second person singular present active indicative of the verb EKBALLW, which means “to throw out; to cast out.”


The present tense is a customary and aoristic present, which describes the action in its entirety as a reasonably expected fact.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun SU, meaning “us.”

“‘If You are going to cast us out [and You are],”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Next we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun SU, meaning “us.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun AGELĒ, meaning “into the herd.”  Finally, we have the genitive of identity from the masculine plural article and noun CHOIROS, meaning “of swine.”

“send us into the herd of swine.’”
Mt 8:31 corrected translation
“Then the demons began imploring Him, saying, ‘If You are going to cast us out [and You are], send us into the herd of swine.’”
Mk 5:12, “And they begged Him, saying, ‘Send us into the pigs, in order that we may enter into them.’”

Lk 8:31-32, “And they kept imploring Him that He might not command them to go away into the Abyss.  Now a large herd of swine were feeding there on the hill; and they implored Him that He might give permission to them to enter into them.  And He gave permission to them.”

Explanation:
1.  “Then the demons began imploring Him, saying,”

a.  Matthew continues the story of Jesus and the legion of demons indwelling two men south of Lake Galilee.  According to Mark’s account Jesus has already ordered the demons out of the two men, Mk 5:8-12, “For He had said to him, ‘Unclean spirit, come out of the man!’”

Mk 5:9, “And He asked him, ‘What [is] your name?’  And he said to Him, ‘My name [is] Legion; for we are many.’  And he kept on begging Him earnestly that He might not send them out of the district.  Now there was there on the hill a large herd of pigs being fed.  And they begged Him, saying, ‘Send us into the pigs, in order that we may enter into them.’”


b.  Matthew uses the same verb as Mark (PARAKALEW), which means ‘to entreat, beg, or implore’ someone to do something.  The demon spokesman made the request on behalf of the two thousand other demons and then they all joined in with the begging and continued to do so.  All the demons were in agreement that they wanted to be sent into the herd of pigs.  Notice the imperfect tense, which indicates that they began this begging and continued it, which was probably annoying Jesus, since He had already ordered them out and they have yet to obey.  They are delaying the inevitable.

2.  “‘If You are going to cast us out [and You are],”

a.  Matthew then tells us exactly what the spokesman for the demons said next.  He uses a first class condition in the Greek, which describes a potential action that is inevitably going to happen.  There is no contingency here in the word “if.”  The better idea in English thought is “Since You are going to cast us out,” but for reason Greek grammarians don’t like that translation.  The Greek idea is “If You are going to cast us out, and it is certain that You are going to do so, then…”


b.  The demons know that Jesus is going to force them, if they don’t leave of their own free will.  If Jesus casts them out, then they become disembodied spirits again with no host (human or animal).  Therefore, the demons quickly come up with a plan to save themselves from being disembodied.

3.  “send us into the herd of swine.’”

a.  The demons request that Jesus give them permission to enter into the herd of swine grazing in the distance.  Thus they will not become disembodied spirits roaming the earth.  We can well imagine that Satan was there watching this whole scene and heartily agreeing with the spokesman for the group.  Satan certainly didn’t want theses demons sent to the Abyss before their time.


b.  The demons certainly thought that they had a brilliant solution and alternative to being imprisoned or being left disembodied.  However, they hadn’t counted on the reaction of the pigs to this solution.


c.  From Mark’s account we learn that the herd of pigs numbered about two thousand.  Mk 5:13, “And He gave permission to them.  And after coming out, the unclean spirits entered into the pigs; and the herd rushed down the steep bank into the lake, about two thousand; and they were drowned in the lake.”
4.  Commentators’ comments.


a.  “Demons believed in the existence of God and the deity of Christ, as well as the reality of future judgment.  They knew Christ had the power to send them into the swine.”


b.  “Rather than being forced to become disembodied spirits, the demons requested permission to enter a nearby large herd of pigs.”


c.  “The size of this confrontation is awe—inspiring; for Jesus, single-handed, took on a veritable army of demons, and while ignorant mankind may have attributed Jesus’ power to Satan, the two-thousand demons emphatically denied it and proved man wrong.  This narrative gives us a glimpse into God’s plan for Satan and his demons.  First, these demons recognized that Jesus had the power and right to remove them from operating on earth and to confine them to the ‘abyss’ (Lk 8:31)—a holding station awaiting the final judgment, after which they will be eternally tormented in the lake of fire (Mt 8:29).  Second, they recognized Christ’s office as their judge, and thus His superiority over their leader, Satan.  Third, they conceded, by obeying Him, that even the human Jesus was their superior.”
  Satan had no power to stop Jesus.

d.  “When the demons recognize that Jesus will cast them out (‘if you drive us out’ is a first-class condition almost equivalent to when you drive us out) but will delay their total destruction, they request a new home.  Swine, like tombs, defiled Jews but afforded appropriate refuge for evil spirits.”


e.  “Matthew pictures the demons as speaking, though presumably they spoke through the men’s lips.  There is a note of urgency, but also of respect, as they make their request to Jesus.  Their if you cast us out leaves little doubt that they thought Jesus would do this.  They request that in that eventuality Jesus would send them into the pigs.  There is no indication in the narrative as to what that meant for either the demons or the pigs, or as to why the demons should make such a request.  But we may reflect that unclean animals would be suitable dwellings for unclean spirits.”
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